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RE : L080 Lawson Produels, Ine. 

FiielDossier : # L080 

Des Pla ines, Illinois 6001 8-3683, U.S.A. 
11 / 10/05 ni SPF Synthctic Penetrating Fillid (98 172) 
11 /10/05 cl Uni-Solv Multi-Purpose Solvent (56160) 
11 /10/05 ni Moly Coat Dry Fi lm Lubricant (92964) 
11/1 0/05 ni White Lube (1991 1) 

Th is will acknowlcdge your letter dated 
04/ 10/2005, concernÎng the 
aforementioned non-food chemical 
products for which you have requested 
acceptance for use in food proccssing 
facil itics. 

The fina l printed labels have been 
reviewed and the contents of the labels 
appcar sat isfactory for use in food 
facilitics. 

Thererore, no objection wi ll be ta ken la 
the use of the abovc non-food chemical 
products in food facil ities, provided 
that ît is used in keeping \Vith the 
instructions outlined on the label. 

Canada 

Nous accusons réception de votre lettre 
datée du 04/1 0/2005, concernant les 
produits cités en rubrique pour lesquels 
vous demandez une acceptation pour 
utilisat ion dans les établissements de 
transromlation alimentaire. 

Les étiquettes finales ont été revues et leur 
contenu nous apparaît acceptable pour 
utilisation dans les établissements 
alimentaires. 

Ainsi, nous ne nous opposerons pas à cc 
quc lcs établissements alimentaires utilisent 
le produit chimique non alimentaire ci-haut 
mentionnés, à condition qu'ils soient 
utilisés confomlémcnt au mode d'emploi 
indiqué sur les etiqueues. 
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This acceptance of this non-food 
chemical will depend upon ilS 
continued acceptabi lity to aI l 
concemed. 

Should any changes aCCUT in the 
chemical fannulations, or in the 
labelling formats of the aforementioned 
non-food chemicals, then this 
acceptance will be considered NULL 
and VOID. 

YOUfS tru ly, 
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L'acceptabilité des produits chimiques non 
alimentaires sera conditionnelle à la 
satisfaction de toutes les parties intéressées. 

Cette acceptation sera considérée comme 
NULLE et SANS EFFET si l'on procède 
à une modification quelconque dans la 
[onnulation chimique, ou sur les étiquettes 
des produits chimiques non alimentai res ci­
haut mentionnés. 

Je vous prie d'agréer l'expression de nos 
sentiments les mei ll eurs. 

Spécialiste de programme tec hniq ue 
Section de l'analyse des risques alimentaires 

Direction de la sécurité alimentaire 
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ernard Dallaire 
Tee ical Program Speeialist 

Foo Safety Risk Analysis Unit 
Food Safety Directorate 

Visit our Reference Listing Websitel Visitez notre liste de référence sur le site internet 
http ://W.Nw.inspection.gc.ca/english/ppc/reference/cone.shtml 
http://www.inspection.gc.ca/ffancais/ppcfreference/conf.shlml 


